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Για να ξεκινήσετε  
Συγχαρητήρια για την αγορά αυτής της ψηφιακής κορνίζας Turbo‐X! 

Αν δεν γνωρίζετε τίποτα σχετικά με τη χρήση ακολουθήστε τις οδηγίες που περιγράφονται 

στην παράγραφο Γρήγορη Εγκατάσταση ώστε να μπορέσετε να ρυθμίσετε σωστά το 

προϊόν την πρώτη φορά. 

Αφού πραγματοποιήσετε τις απαιτούμενες ρυθμίσεις, θα μπορείτε να ξεκινήσετε να 
χρησιμοποιείτε την νέα σας Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' και να επικοινωνείτε με τους φίλους και 
την οικογένειά σας. 

 

 

Εφαρμογή 
Για να στείλετε φωτογραφίες στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'', χρησιμοποιήστε την εφαρμογή 
Frameo για iOS ή Android. 

 

 

 
Σαρώστε τον ανωτέρω κώδικα QR  
για να εντοπίσετε την εφαρμογή 

 
 

 

Εκπαιδευτικά βίντεο οδηγιών 
Μπορείτε να δείτε την λίστα αναπαραγωγής “Frameo Tutorials” στο 
YouTube ώστε να εκπαιδευτείτε σχετικά με τη χρήση της Turbo‐X 
Ψηφιακής Κορνίζας 10''. Σαρώστε τον διπλανό κώδικα QR ή 
χρησιμοποιήστε το διπλανό link ώστε να δείτε τα σχετικά βίντεο. 

 

 

 
bit.ly/3zKtxWX 
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Γρήγορη Εγκατάσταση 
Κατά την πρώτη ενεργοποίηση της Turbo‐X Ψηφιακής Κορνίζας 10’’ θα πρέπει να κάνετε κάποιες 
ρυθμίσεις. 

● Επιλέξτε τη γλώσσα. Αυτή είναι η γλώσσα που θα χρησιμοποιείται στην Turbo‐X Ψηφιακή 
Κορνίζα 10''. 

● Συνδέστε την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' στο Internet μέσω ασύρματου δικτύου Wi‐Fi. 

● Επιβεβαιώστε ή διορθώστε την ημερομηνία και την ώρα. 

● Η Ψηφιακή Κορνίζα σας ενδέχεται να σας ζητήσει να πραγματοποιήσει ενημέρωση 

στην πιο πρόσφατη έκδοση. Εφόσον σας ζητηθεί από την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 

10'', σας συνιστούμε να πραγματοποιήσετε την ενημέρωση πριν συνεχίσετε τη 

διαδικασία. 

● Πληκτρολογήστε το όνομά σας και το μέρος στο οποίο έχετε τοποθετήσει την Turbo‐X 

Ψηφιακή Κορνίζα 10'' (π.χ. Γιάννης Παπαδόπουλος και «Σαλόνι», «Κουζίνα» ή 

«Γραφείο»). Τέλος, ρυθμίστε τη ζώνη ώρας σε περίπτωση που δεν είναι σωστή. 
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Έναρξη χρήσης της Turbo‐X Ψηφιακής Κορνίζας 10'' 
Το επόμενο βήμα είναι συνδέσετε την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' με τους φίλους και την 

οικογένειά σας παρέχοντάς τους έναν κωδικό που θα πάρετε από την Κορνίζα σας. 

Αν θέλετε μπορείτε να μπορείτε να στέλνετε φωτογραφίες στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' , 

ξεκινήστε κατεβάζοντας την εφαρμογή για iOS ή Android από το App Store ή από το Google Play 

αντίστοιχα. Στη συνέχεια χρησιμοποιήστε τον κωδικό για να συνδέσετε την Turbo‐X Ψηφιακή 

Κορνίζα 10'' με την εφαρμογή όπως περιγράφεται παρακάτω. 

 

Σύνδεση με νέο φίλο 
Βεβαιωθείτε ότι ο φίλος σας έχει κατεβάσει και εγκαταστήσει την εφαρμογή Frameo. 

Πιέστε στο εικονίδιο Προσθήκης φίλου (Add friend)   στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' . Θα 
εμφανιστεί ένα μήνυμα το οποίο θα δείχνει τον κωδικό σύνδεσης. Αυτός ο κωδικός ισχύει για 12 

ώρες. 

Πλέον μπορείτε να κοινοποιήσετε αυτόν τον κωδικό στον φίλο σας με οποιονδήποτε τρόπο 

επιθυμείτε (π.χ. SMS, E‐mail, IM, τηλεφωνική κλήση). 

Μόλις οι φίλοι σας προσθέσουν τον κωδικό στην εφαρμογή Frameo, θα εμφανιστούν αυτόματα 

στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' και θα μπορούν να σας στέλνουν φωτογραφίες. 

Διαβάστε το κεφάλαιο Αλλαγή διαφόρων επιλογών για τους φίλους σας για να επιτρέψετε στους 

συνδεδεμένους φίλους σας να λάβουν και να κάνουν κοινή χρήση του κωδικού σύνδεσης μέσω της 

εφαρμογής για smartphone. 
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Πλοήγηση στα μενού της Turbo‐X Ψηφιακής Κορνίζας 10'' 
Σύρετε προς τα αριστερά ή προς τα δεξιά για να δείτε τις φωτογραφίες σας. 

Για πρόσβαση στο μενού, απλά πιέστε μία φορά στην οθόνη. 
 

Στο μενού θα βρείτε τις λειτουργίες που χρησιμοποιούνται συνήθως. 

 Add friend (Προσθήκη φίλου) 

Αν πιέσετε σε αυτό το πλήκτρο θα παραχθεί ένας κωδικός τον οποίο μπορείτε να μοιραστείτε με 

τους φίλους και την οικογένειά σας ώστε να μπορούν να συνδεθούν και να αποστείλουν 

φωτογραφίες στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 

 Settings (Ρυθμίσεις) 

Πιέστε σ’ αυτό το πλήκτρο για ν’ ανοίξετε τις  Ρυθμίσεις (Settings). 

 Power menu (Μενού Ενεργοποίησης/ Απενεργοποίησης) 

Πιέστε σ’ αυτό το πλήκτρο για ν’ ανοίξετε το Μενού Ενεργοποίησης/ Απενεργοποίησης (Power 
menu). 

 React (Αντίδραση) 

Πιέστε σ’ αυτό το πλήκτρο για ν’ ανοίξετε το Μενού Αντιδράσεων (React menu). 

Σημ. Εναλλακτικά μπορείτε μπείτε στο μενού αντιδράσεων πιέζοντας δύο φορές στην οθόνη. 

 Hide photo (Απόκρυψη φωτογραφίας) 

Αποκρύπτει την τρέχουσα φωτογραφία. Αυτό σημαίνει ότι η φωτογραφία δεν θα εμφανίζεται 

πλέον στο slideshow (διαδοχική προβολή). Αν θέλετε στη συνέχεια να εμφανίσετε ξανά τη 

φωτογραφία, μπορείτε να το κάνετε μέσω του μενού Ρυθμίσεις (Settings). 

 Gallery (Συλλογή) 

Ανοίγει τη συλλογή, γεγονός που επιτρέπει εύκολη και γρήγορη πλοήγηση στις φωτογραφίες σας. 

 Fit to frame/ Fill frame (Προσαρμογή στην κορνίζα/ Πλήρωση της οθόνης)  

Αυτή η επιλογή ρυθμίζει τον τρόπο με τον οποίο θα εμφανίζονται οι φωτογραφίες. 
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Η επιλογή Fill frame (Πλήρωση της οθόνης)  είναι η προεπιλεγμένη. Η φωτογραφία αλλάζει κλίμακα 

ώστε να ταιριάζει σε ολόκληρη την οθόνη.  Θα κεντραριστεί γύρω από το σημείο που είναι επιλεγμένο 

ως το πιο σημαντικό. Ανατρέξτε στην πρώτη εικόνα παρακάτω ως παράδειγμα. 

Η επιλογή Fit to frame (Προσαρμογή στην κορνίζα) εξασφαλίζει ότι ολόκληρη η φωτογραφία θα 

εμφανίζεται στην οθόνη. Ανατρέξτε στη δεύτερη φωτογραφία παρακάτω ως παράδειγμα. 
 

 Adjust photo (Ρύθμιση φωτογραφίας) 

Σας επιτρέπει να ρυθμίσετε τη θέση της φωτογραφίας στην κορνίζα, ώστε να ταιριάζει με τον 

επιθυμητό τρόπο. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την επιλογή  για να περιστρέψετε τη 

φωτογραφία. Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε την επιλογή   για να επεξεργαστείτε τις λεζάντες 
για τις φωτογραφίες που έχετε εισάγει. Για τις φωτογραφίες που έχετε λάβει, παρακαλούμε να 

ζητήσετε από τον αποστολέα να επεξεργαστεί τη λεζάντα μέσω της εφαρμογής Frameo. 

 
 
Έλεγχος αναπαραγωγής βίντεο  
Μόλις προβάλλεται κάποιο βίντεο, εμφανίζονται επιπλέον στοιχεία ελέγχου. Το ένα πλήκτρο 
ελέγχου αφορά την αναπαραγωγή/ την παύση της αναπαραγωγής του βίντεο και το άλλο αφορά 
τον έλεγχο του επιπέδου έντασης του ήχου. 

Πιέστε το πλήκτρο   για να ξεκινήσετε την αναπαραγωγή του βίντεο. Πιέστε το πλήκτρο 

 για να κάνετε παύση της αναπαραγωγής του βίντεο. 

Πιέστε το πλήκτρο   για να ανοίξετε τη συρόμενη μπάρα ρύθμισης της έντασης του 

ήχου. Χρησιμοποιήστε την για να ρυθμίσετε την ένταση αναπαραγωγής του βίντεο. Αν 

πιέσετε το πλήκτρο   θα γίνει σίγαση της έντασης. Πιέστε ξανά το πλήκτρο   για να 

συνεχίσει να ακούγεται ο ήχος. 
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Power menu   (Μενού ενεργοποίησης/ Απενεργοποίησης) 

Πιέστε το πλήκτρο          για πρόσβαση στο μενού ενεργοποίησης/απενεργοποίησης. Μπορείτε να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή πιέζοντας το πλήκτρο         , να επανεκκινήσετε τη συσκευή 

ή να τη θέσετε σε κατάσταση ύπνου πιέζοντας το πλήκτρο   χρησιμοποιώντας το πλήκτρο             
 

Σημείωση: Βεβαιωθείτε ότι θα χρησιμοποιείτε πάντα το πλήκτρο ή το μενού απενεργοποίησης 

για να απενεργοποιείτε την κορνίζα. Μην την αποσυνδέετε από το ρεύμα ενόσω λειτουργεί.  

 

 
React menu (Μενού αντίδρασης) 

Πιέστε ένα από τα εικονίδια αντίδρασης για να πληροφορήσετε τον αποστολέα σχετικά με το πώς 
αισθάνεστε με τη φωτογραφία που σας έστειλε. 

 

 
External storage menu (Μενού εξωτερικού αποθηκευτικού μέσου) 

Όταν τοποθετήσετε ένα εξωτερικό αποθηκευτικό μέσο (π.χ. μια κάρτα microSD), θα εμφανιστεί 

αυτόματα ένα μενού το οποίο θα έχει τρεις επιλογές: Πιέστε το πλήκτρο   για αναπαραγωγή 

φωτογραφιών απευθείας από κάποιο εξωτερικό αποθηκευτικό μέσο. Πιέστε το πλήκτρο   για 

να εισάγετε φωτογραφίες στην εσωτερική μνήμη της Turbo‐X Ψηφιακής Κορνίζας 10'' ή πιέστε 

το πλήκτρο   για να δημιουργήσετε αντίγραφο ασφαλείας των περιεχομένων της Turbo‐X 

Ψηφιακής Κορνίζας 10''. 
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Clock and Weather widgets (Γραφικά στοιχεία Ρολογιού και Καιρού) 

Η τρέχουσα ώρα και καιρός εμφανίζονται στην πάνω δεξιά γωνία της Turbo‐X Ψηφιακής 

Κορνίζας 10''  όταν η κορνίζα έχει λάβει τουλάχιστον μία φωτογραφία. Πιέστε οποιοδήποτε από 

αυτά τα εικονίδια για να ανοίξετε το μενού της πρόγνωσης καιρού. 

 

 
Weather menu (Μενού πρόγνωσης καιρού) 

Το μενού πρόγνωσης καιρού περιέχει πιο λεπτομερείς προγνώσεις καιρού και έχει συντομεύσεις 

για ρυθμίσεις που αφορούν την πρόγνωση καιρού. 
 

 

Δείχνει την τοποθεσία όπου βρίσκεται Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. Πιέστε για πρόσβαση 
στις ρυθμίσεις που αφορούν την τοποθεσία πρόγνωσης καιρού. 

 

 
1 DAY (1 ΗΜΕΡΑ) 

Πρόγνωση για 1 ημέρα, η οποία περιέχει τις καιρικές συνθήκες για τις χρονικές περιόδους 
της συγκεκριμένης ημέρας. 

 

 
4 DAY (4 ΗΜΕΡΕΣ) 

Πρόγνωση για 4 ημέρες. Πιέστε για να δείτε την πρόγνωση καιρού για τις επόμενες τέσσερις 
ημέρες. 

 

 

Δείχνει την τρέχουσα ώρα της ψηφιακής κορνίζας. Πιέστε για να έχετε πρόσβαση στις 
ρυθμίσεις ώρας. 
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Settings (Ρυθμίσεις) 
Μέσω του μενού ρυθμίσεων, μπορείτε να προσαρμόσετε την ψηφιακή κορνίζα στις ανάγκες σας. 

 

 

My frame (Η Κορνίζα μου) 

Frame name (Όνομα κορνίζας) 

Αλλάζει το όνομα της κορνίζας σας. Αυτό είναι το όνομα που θα βλέπουν οι συνδεδεμένοι φίλοι 

και συγγενείς στη λίστα των συνδεδεμένων κορνιζών τους στην εφαρμογή για smartphone. 

 

 
Frame location (Τοποθεσία κορνίζας) 

Αλλάζει την τοποθεσία της κορνίζας σας. Αυτή είναι η τοποθεσία που θα εμφανίζεται στη λίστα 

των συνδεδεμένων κορνιζών των φίλων και των συγγενών σας, και η οποία μπορεί να βοηθήσει 

στη διάκριση των κορνιζών μεταξύ τους. 

 

 
Set language (Ρύθμιση γλώσσας) 

Ορίζει τη γλώσσα που χρησιμοποιείται στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 
 

 
Weather location (Τοποθεσία καιρού) 

Ορίζει την τοποθεσία για τη λειτουργία πρόγνωσης καιρού της Turbo‐X Ψηφιακής 

Κορνίζας 10'' , διασφαλίζοντας ότι η κορνίζα σας θα εμφανίζει την κατάλληλη πρόγνωση 

καιρού για την τοποθεσία στην οποία βρίσκεστε. 

 

 
Temperature unit (Μονάδα θερμοκρασίας) 

Εναλλαγή μεταξύ των μονάδων μέτρησης θερμοκρασίας Φαρενάιτ και Κελσίου. 
 

 
Date (Ημερομηνία) 

Ορίζει την ημερομηνία που χρησιμοποιείται στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 
 

 
Time (Ώρα) 

Ορίζει την ώρα που χρησιμοποιείται στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 

Η Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' θα προσπαθήσει αυτόματα να ορίσει τη σωστή ημερομηνία και 
ώρα όταν συνδεθεί στο Internet. 

 

 
Time zone (Ζώνη ώρας) 

Ορίζει τη ζώνη ώρας που χρησιμοποιείται στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 
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Set first day of week (Ορισμός πρώτης ημέρας της εβδομάδας) 

Ορίζει ποια ημέρα της εβδομάδας θα θεωρείται ως πρώτη. 
Enable/Disable 24‐hour format (Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση 24ωρης μορφής) 

Ενεργοποιεί και απενεργοποιεί την 24ωρη μορφή απεικόνισης ώρας. 

Manage photos (Διαχείριση φωτογραφιών) 
Στο μενού διαχείρισης φωτογραφιών μπορείτε να δείτε πόσες φωτογραφίες υπάρχουν στην  

Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας και τον αποθηκευτικό χώρο που χρησιμοποιούν. Μπορείτε 

επίσης να δείτε τον αποθηκευτικό χώρο που απομένει στη συσκευή σας για την αποθήκευση νέων 

φωτογραφιών. 

Show/hide photos (Εμφάνιση/απόκρυψη φωτογραφιών) 

Επιλέξτε ποιες φωτογραφίες θα αποκρύψετε πατώντας τες. Οι κρυμμένες φωτογραφίες ΔΕΝ θα 

διαγραφούν από την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας και θα μπορείτε ανά πάσα στιγμή να τις 

επιλέξετε για να εμφανιστούν ξανά. 

Χρησιμοποιήστε την επιλογή   για να αποκρύψετε ή να εμφανίσετε όλες τις φωτογραφίες. 
Delete photos (Διαγραφή φωτογραφιών) 

Επιλέξτε τις φωτογραφίες που θέλετε να διαγράψετε οριστικά από την Turbo‐X Ψηφιακή 

Κορνίζα 10'' σας πιέζοντας στην επιθυμητή φωτογραφία. Χρησιμοποιήστε την επιλογή   

για να επιλέξετε ή να καταργήσετε την επιλογή όλων των φωτογραφιών και πιέστε    για 

να διαγράψετε οριστικά τις επιλεγμένες φωτογραφίες. 

Import photos (Εισαγωγή φωτογραφιών) 

Σας επιτρέπει να εισάγετε φωτογραφίες από εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης 
microSD). 

Πριν προσπαθήσετε να εισάγετε φωτογραφίες, βεβαιωθείτε ότι έχετε τοποθετήσει εξωτερικό 

αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα microSD) στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'', ο οποίος να 

περιέχει τις φωτογραφίες που θέλετε να εισάγετε. 

Ξεκινήστε επιλέγοντας τις φωτογραφίες που θέλετε να εισάγετε στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 

10'' σας. Αφού κάνετε την επιθυμητή επιλογή, πιέστε το πλήκτρο εισαγωγής   για να 

ξεκινήσετε τη διαδικασία εισαγωγής. 

Χρησιμοποιήστε την επιλογή   για να επιλέξετε ή να καταργήσετε την επιλογή όλων των 
φωτογραφιών στον εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης microSD). 

Χρησιμοποιήστε το   για να ορίσετε τη σειρά ταξινόμησης των φωτογραφιών πριν από την 

εισαγωγή και το   για να τις ταξινομήσετε κατά αύξουσα/φθίνουσα σειρά. 
Export photos (Εξαγωγή φωτογραφιών) 

Σας επιτρέπει να εξάγετε φωτογραφίες από την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σε εξωτερικό 
αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης microSD). 

Η λειτουργία εξαγωγής θα εξάγει όλες τις φωτογραφίες που είναι αποθηκευμένες στην Turbo‐X 
Ψηφιακή Κορνίζα 10'', καθώς και τις φωτογραφίες προφίλ. 
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Play from external storage (Αναπαραγωγή από εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την αναπαραγωγή φωτογραφιών και βίντεο απευθείας από 

εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης microSD) χωρίς να δεσμεύεται 

αποθηκευτικός χώρος στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 

 

My Friends (Οι Φίλοι μου) 
Αυτή η λίστα περιέχει όλους τους συνδεδεμένους φίλους που επιτρέπεται να στέλνουν 
φωτογραφίες στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 

Change options for a friend (Αλλαγή διαφόρων επιλογών για τους φίλους σας) 

Κάντε κλικ στο εικονίδιο ρυθμίσεων   για να ανοίξετε το μενού επιλογών φίλων. Από εδώ 

μπορείτε να επιτρέψετε/ απαγορεύσετε εάν ένας φίλος μπορεί να μοιραστεί τον κωδικό στην 

Ψηφιακή Κορνίζα. Εάν η επιλογή αυτή είναι ενεργοποιημένη, ο φίλος μπορεί να ανακτήσει και να 

μοιραστεί τον κωδικό της Ψηφιακής Κορνίζα από την εφαρμογή του. 

Από το μενού ρυθμίσεων μπορείτε επίσης να διαγράψετε έναν φίλο, πατώντας το πλήκτρο 

DELETE FRIEND (ΔΙΑΓΡΑΦΗ ΦΙΛΟΥ). Η ενέργεια αυτή θα αφαιρέσει τον φίλο από τη λίστα και, ως 

εκ τούτου, θα αφαιρέσει την άδειά του να στέλνει φωτογραφίες στην Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 

10''. Στη συνέχεια, θα σας ζητηθεί να επιβεβαιώσετε την αφαίρεση και εάν θέλετε να 

αφαιρέσετε όλες τις φωτογραφίες που έχετε λάβει στο παρελθόν από αυτόν τον φίλο. 

 
Add person (Προσθήκη ατόμου) 

Για να επιτρέψετε σε ένα νέο άτομο να σας στείλει φωτογραφίες, απλώς πιέστε το πλήκτρο 

προσθήκης φίλου   και μοιραστείτε με τον επιθυμητό τρόπο τον κωδικό που θα εμφανιστεί. 

 

 

Display (Οθόνη) 

Brightness level (Επίπεδο φωτεινότητας) 

Για να ρυθμίσετε το επίπεδο φωτεινότητας της οθόνης. 
 

 
Sleep mode (Λειτουργία ύπνου) 

Η  Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' διαθέτει μια λειτουργία ύπνου που απενεργοποιεί την οθόνη για 

να μειώνεται η κατανάλωση ενέργειας. Η προεπιλεγμένη ρύθμιση είναι να απενεργοποιείται η 

οθόνη στις 23:00 και να ενεργοποιείται ξανά στις 07:00 κάθε μέρα. 

Αυτή η ρύθμιση μπορεί να τροποποιηθεί αλλάζοντας το/τα χρονοδιάγραμμα/τα ύπνου. Είναι 

δυνατό να έχετε ενεργά πολλαπλά χρονοδιαγράμματα ταυτόχρονα (π.χ. να έχετε διαφορετικές 

ρυθμίσεις για τις καθημερινές και το Σαββατοκύριακο ή ένα ξεχωριστό χρονοδιάγραμμα για να 

απενεργοποιείτε την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' ενόσω εργάζεστε). 

Σε λειτουργία ύπνου η Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας δεν είναι απενεργοποιημένη ή σε 

κατάσταση αναμονής, επομένως θα εξακολουθείτε να μπορείτε να λαμβάνετε φωτογραφίες κατά 

τη διάρκεια της λειτουργίας ύπνου.
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Slideshow (Διαδοχική προβολή) 

Timer (Χρονοδιακόπτης) 

Ορίστε τη χρονική διάρκεια εμφάνισης μιας φωτογραφίας πριν από την εμφάνιση της επόμενης. 
 

 
Fill frame (Πλήρωση της οθόνης) 

Μπορείτε να επιλέξετε τη ρύθμιση προβολής φωτογραφιών για την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 

10''. Αν ορίσετε τη ρύθμιση σε Πλήρωση της οθόνης, οι φωτογραφίες θα προσαρμόζονται στην 

οθόνη της συσκευής βάσει του πιο σημαντικού τμήματος της φωτογραφίας. Μπορείτε να 

ακυρώσετε αυτή την επιλογή για να προσαρμοστεί η φωτογραφία μέσα στην οθόνη της 

συσκευής, προσθέτοντας μπάρες φόντου στα πλάγια ή πάνω/κάτω. 

 

 
Frame background (Φόντο κορνίζας) 

Μπορείτε να επιλέξετε σε πολλές διαφορετικές επιλογές φόντου κορνίζας που θα εμφανίζονται ως 

μπάρες σε περίπτωση που η φωτογραφία δεν γεμίζει την οθόνη. 

 

 
Photo display order (Σειρά εμφάνισης φωτογραφιών) 

Ορίζει τη σειρά με την οποία θα εμφανίζονται οι φωτογραφίες σας. 

● Κατά ημερομηνία που τραβήχτηκαν: Οι φωτογραφίες εμφανίζονται με σειρά ημ/νίας που 
τραβήχτηκαν. 

● Κατά ημερομηνία λήψης: Οι φωτογραφίες εμφανίζονται με τη σειρά ημ/νίας λήψης. 

● Με τυχαία σειρά: Οι φωτογραφίες εμφανίζονται με τυχαία σειρά. 
 

 
Reverse photo display order (Αντίστροφη σειρά εμφάνισης φωτογραφιών) 

Ορίζει εάν οι φωτογραφίες εμφανίζονται από την πιο πρόσφατη στην παλαιότερη ή από την 
παλαιότερη στην πιο πρόσφατη. 

 

 
Show caption (Εμφάνιση λεζάντας) 

Ορίζει εάν θα εμφανίζονται ή όχι οι λεζάντες που έχουν στείλει οι φίλοι σας με την κάθε 

φωτογραφία. Επιλέξτε για να εμφανίζονται οι λεζάντες. Καταργήστε την επιλογή για απόκρυψη 

των λεζαντών. 

 
Show clock (Εμφάνιση ρολογιού) 

Ορίζει εάν θα εμφανίζεται ή όχι το γραφικό στοιχείο του ρολογιού στην επάνω δεξιά γωνία της 
διαδοχικής προβολής. 

 

 
Show weather (Εμφάνιση καιρού) 

Ορίζει εάν θα εμφανίζεται ή όχι το γραφικό στοιχείο της πρόγνωσης καιρού στην επάνω δεξιά 
γωνία της διαδοχικής προβολής. 
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Autoplay (Αυτόματη αναπαραγωγή) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί την αυτόματη αναπαραγωγή βίντεο κατά τη διαδοχική προβολή. Τα 

βίντεο μπορείτε ανά πάσα στιγμή να τα αναπαράγετε χειροκίνητα, ανεξάρτητα από αυτή τη 

ρύθμιση. 

 

 
Video playback (Αναπαραγωγή βίντεο) 

Καθορίζει τον τρόπο αναπαραγωγής των βίντεο όταν είναι ενεργοποιημένη η αυτόματη 
αναπαραγωγή. 

● Loop videos (Επανάληψη βίντεο): Το βίντεο θα επαναλαμβάνεται μέχρι να λήξει ο 
χρονοδιακόπτης διαδοχικής προβολής. 

● Play once (Μία φορά): Το βίντεο θα αναπαράγεται μία φορά και θα εμφανίζεται η 
μικρογραφία του μέχρι να λήξει ο χρονοδιακόπτης διαδοχικής προβολής. 

● Play once and continue (Μία φορά και συνέχεια): Το βίντεο θα αναπαράγεται μία φορά 

και η προβολή θα συνεχίζει στην επόμενη φωτογραφία ή βίντεο. 

 
Auto mute (Αυτόματη σίγαση)  

Για να ενεργοποιήστε τη λειτουργία αυτόματης σίγασης της έντασης του ήχου στα βίντεο μετά από 

ένα σύντομο χρονικό διάστημα μη αλληλεπίδρασης με την Κορνίζα. 

 
Video volume (Ένταση ήχου βίντεο) 

Για να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης του ήχου για τα βίντεο. 

 

Wi‐Fi 
Ορίστε σε ποιο Wi‐Fi συνδέεται η Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. Εάν επιχειρήσετε σύνδεση σε 

δίκτυο με ειδική πύλη υποδοχής, η κατάσταση σύνδεσης θα αναφέρει ότι απαιτείται σύνδεση Wi‐

Fi και θα εμφανίζεται η ένδειξη  . Πιέστε σ’ αυτή την ένδειξη για να ανοίξετε μια οθόνη σύνδεσης 

όπου θα μπορείτε να καταχωρήσετε τα διαπιστευτήρια για πρόσβαση στο συγκεκριμένο δίκτυο.  

 
Wi‐Fi details (Λεπτομέρειες Wi‐Fi) 

Χρησιμοποιήστε το   για να εμφανίσετε λεπτομέρειες σχετικά με το τρέχον συνδεδεμένο δίκτυο 
Wi‐Fi. 

 
Reset Wi‐Fi (Επαναφορά Wi‐Fi) 

Χρησιμοποιήστε το   για να διαγράψετε όλες τις πληροφορίες Wi‐Fi και να επανεκκινήσετε την 
Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας. 

 

Notifications (Ειδοποιήσεις) 

Show notifications (Εμφάνιση ειδοποιήσεων) 

Ενεργοποιεί/ απενεργοποιεί την εμφάνιση ειδοποιήσεων κατά την διαδοχική προβολή (π.χ. όταν 

λαμβάνεται μια νέα φωτογραφία). 
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Notification volume (Ένταση ήχου ειδοποιήσεων) 

Για να προσαρμόσετε την ένταση ήχου για τις ειδοποιήσεις. 
 

 
Storage space (Αποθηκευτικός χώρος) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται όταν εξαντλείται ο αποθηκευτικός 
χώρος της Turbo‐X Ψηφιακής Κορνίζας 10''. 

 

 
Backup (Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται σε περίπτωση που αποτύχει η 
αυτόματη δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας. 

 

 
Network connection (Σύνδεση δικτύου) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζουν την κατάσταση της σύνδεσης 
δικτύου. 

 

 
New photos (Νέες φωτογραφίες) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται κατά τη λήψη νέων φωτογραφιών. 
 

 
New friends (Νέοι φίλοι) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται όταν προστίθενται νέοι φίλοι. 
 

 
Software update (Ενημέρωση λογισμικού) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται όταν εγκατασταθεί μια ενημέρωση 
λογισμικού. 

 
Feature news (Νέες λειτουργίες) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται όταν προστίθενται νέες, 
ενδιαφέρουσες λειτουργίες. 

 
Date and time (Ημερομηνία και ώρα) 

Ενεργοποιεί/απενεργοποιεί τις ειδοποιήσεις που εμφανίζονται εάν η ώρα ή η ημερομηνία δεν 
έχουν ρυθμιστεί σωστά. 

 

Backup and Restore (Δημιουργία αντιγράφων ασφαλείας και επαναφορά) 

Backup frame to external storage (Δημιουργία αντιγράφου ασφαλείας της Κορνίζας σε εξωτερικό 
αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης microSD)) 

Πιέστε για να δημιουργήσετε αντίγραφο ασφαλείας των φωτογραφιών, των φίλων και των 

ρυθμίσεών σας. Η ώρα του τελευταίου επιτυχημένου αντιγράφου ασφαλείας εμφανίζεται σε αυτό 

το μενού. 
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Οποιοδήποτε υπάρχον αντίγραφο ασφαλείας στον εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο θα 
αντικατασταθεί! 

 
Automatic backup (Αυτόματο αντίγραφο ασφαλείας) 

Εάν είναι επιλεγμένη αυτή η ρύθμιση, η Κορνίζα σας θα δημιουργήσει αυτόματα ένα αντίγραφο 

ασφαλείας εντός 30 ωρών από τη λήψη νέων φωτογραφιών ή την πραγματοποίηση αλλαγών. 

 
Restore from backup (Επαναφορά από αντίγραφο ασφαλείας) 
Πριν επιχειρήσετε να επαναφέρετε την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'', ξεκινήστε επιβεβαιώνοντας 

ότι το αντίγραφο ασφαλείας σας είναι ενημερωμένο. Αυτό μπορείτε να το κάνετε βλέποντας την 

ημερομηνία στην ένδειξη “Backup frame to external storage (e.g. microSD card)” (‘’Δημιουργία 

αντιγράφου ασφαλείας της Κορνίζας σε εξωτερικό αποθηκευτικό χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης 

microSD)". Εάν π.χ. το τελευταίο αντίγραφο ασφαλείας είναι πολύ παλιό ή εάν δεν έχει 

δημιουργηθεί αντίγραφο ασφαλείας, πιέστε το πλήκτρο  “Backup frame to external storage (e.g. 

microSD card)” (‘’Δημιουργία αντιγράφου ασφαλείας της Κορνίζας σε εξωτερικό αποθηκευτικό 

χώρο (π.χ. κάρτα μνήμης microSD)" για να δημιουργήσετε ένα νέο αντίγραφο ασφαλείας.  

Σημείωση: Για να διατηρήσετε ταυτόχρονα λειτουργικές και την παλιά και την νέα Κορνίζα μετά την 

επαναφορά από το αντίγραφο ασφαλείας, βεβαιωθείτε ότι και οι δύο Κορνίζες έχουν ενημερωθεί 

στην πιο πρόσφατη έκδοση εκ των προτέρων. 

Εάν θέλετε να επαναφέρετε ένα αντίγραφο ασφαλείας σε μια Κορνίζα που έχει ήδη ρυθμιστεί, 

τότε πρέπει πρώτα να επαναφέρετε την Κορνίζα στις εργοστασιακές ρυθμίσεις. Αυτό γίνεται 

πιέζοντας το πλήκτρο ‘’Reset Frame’’ ("Επαναφορά Κορνίζας"). Αυτή η ενέργεια θα διαγράψει 

όλα τα δεδομένα στην Κορνίζα και θα την επαναφέρει στις εργοστασιακές ρυθμίσεις, δηλαδή 

όπως ήταν όταν την αγοράσατε για πρώτη φορά. 

Στην οθόνη ρύθμισης μπορείτε να επιλέξετε “Restore from backup” ("Επαναφορά από 

αντίγραφο ασφαλείας"), ενέργεια η οποία θα επαναφέρει την Κορνίζα σας βάσει του 

αντιγράφου ασφαλείας.  

Αν δεν είναι ορατό το πλήκτρο “Restore from backup” ("Επαναφορά από αντίγραφο 

ασφαλείας"), βεβαιωθείτε ότι ο εξωτερικός αποθηκευτικός χώρος (π.χ. κάρτα μνήμης microSD) 

έχει συνδεθεί σωστά. 

 

 
Reset frame (Επαναφορά κορνίζας) 

Διαγράφει όλα τα δεδομένα από την Κορνίζα σας. 

Αυτή η ενέργεια θα διαγράψει οριστικά όλες τις φωτογραφίες, τους φίλους/ συνδέσεις και τις 
ρυθμίσεις σας. 
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Help (Βοήθεια) 

Guide (Οδηγός γρήγορης έναρξης) 

Εμφανίζει τον οδηγό γρήγορης έναρξης, ο οποίος εμφανίζεται όταν ενεργοποιείτε για πρώτη φορά 
την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10''. 

 

 
Support (Υποστήριξη) 

Μπορείτε να δείτε στοιχεία επικοινωνίας με την ομάδα υποστήριξης της Turbo‐X Ψηφιακής 

Κορνίζας 10'' και να βρείτε τεχνικές πληροφορίες για την Κορνίζα. Επίσης, περιέχει πρόσθετες 

λεπτομέρειες και πληροφορίες για τη συσκευή, επιτρέποντας στην ομάδα υποστήριξής μας να 

αντιμετωπίσει αποτελεσματικά τυχόν προβλήματα και να σας παράσχει την κατάλληλη βοήθεια. 

 

About (Σχετικά) 

Peer ID (Ταυτότητα Peer) 

Αυτό είναι ένα μοναδικό αναγνωριστικό για την Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας. Όταν 

επικοινωνείτε με την υποστήριξή μας, παρακαλούμε να δίνετε αυτό το αναγνωριστικό στο μήνυμά 

σας. 

 

 
Frameo version (Έκδοση Frameo) 

Δείχνει ποια έκδοση του λογισμικού Frameo είναι εγκατεστημένη αυτήν τη στιγμή στην Turbo‐X 
Ψηφιακή Κορνίζα 10'' σας. 

 

 
Check for update (Έλεγχος για ενημέρωση) 

Για να ελέγξετε εάν υπάρχει διαθέσιμη ενημέρωση για την Κορνίζα σας. 
 

 
Beta program (Πρόγραμμα Beta) 

Εάν είναι επιλεγμένο, η συσκευή θα ενταχθεί στο πρόγραμμα Beta, γεγονός που σημαίνει ότι θα 

λαμβάνει πειραματικές ενημερώσεις πιο συχνά, πριν ακόμη από τις κανονικές ενημερώσεις. 

 

 
Third party attributions (Συνεισφορές τρίτων) 

Open source libraries (Βιβλιοθήκες ανοιχτού κώδικα) 

Ανοίγει μια λίστα βιβλιοθηκών ανοιχτού κώδικα που χρησιμοποιούνται στην εφαρμογή καθώς και 
τις σχετικές άδειές τους 

OpenWeather Ltd. 

Η OpenWeather Ltd. παρέχει δεδομένα καιρού για την Κορνίζα. 
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Share anonymous analytics data (Κοινή χρήση ανώνυμων στατιστικών στοιχείων) 

Η  κοινή  χρήση  ανώνυμων  στατιστικών  στοιχείων  μας  βοηθά  πολύ  να  βελτιώνουμε  το 

λογισμικό  Frameo.  Αντιλαμβανόμαστε  ότι  υπάρχει  περίπτωση  να  μην  επιθυμείτε  να 

κοινοποιήσετε αυτά τα δεδομένα σε εμάς. Αφήστε επιλεγμένη αυτή τη ρύθμιση αν θέλετε να 

μας βοηθήσετε να βελτιώνουμε το λογισμικό. Αφήστε την ως μη επιλεγμένη για να αρνηθείτε 

την κοινοποίηση ανώνυμων στατιστικών στοιχείων. 

 

 

Privacy (Απόρρητο)  
Για  περισσότερες  πληροφορίες  σχετικά  με  το  απόρρητο,  επισκεφθείτε  την  ιστοσελίδα 
http://privacy.frameo.net 
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Σημείωση:  Οι  εικόνες/  σχήματα,  τα  τεχνικά  χαρακτηριστικά  και  οι  ενδείξεις  που  αναφέρονται  σ’  αυτές  τις 
Οδηγίες Χρήσης είναι ενδεικτικά και ενδέχεται να διαφέρουν από τη συσκευή που έχετε στα χέρια σας. 
 
Ασφάλεια & Συντήρηση 
Ο συγκεκριμένος  οδηγός    περιέχει  σημαντικές  πληροφορίες  για  τη  χρήση  και  λειτουργία  της  συσκευή σας. 
Παρακαλώ διαβάστε όλες τις πληροφορίες με προσοχή για την βέλτιστη απόδοση της συσκευής σας, καθώς και 
για την αποφυγή οποιασδήποτε ζημιάς τόσο σε εσάς όσο και στη συσκευή σας. 
 
Οποιαδήποτε αλλαγή ή τροποποίηση που δεν εγκρίνεται σε αυτόν τον οδηγό μπορεί να παραβιάσει τους όρους 
εγγύησης, να προξενήσει ζημία στη συσκευή ή τραυματισμό σε εσάς. 
 

 Παρακαλούμε αποφύγετε την άμεση οπτική επαφή με την ακτίνα lazer του ποντικιού και μην στοχεύετε με 
αυτήν το μάτι κάποιου άλλου. Παρατήρηση! Η ακτίνα δεν είναι σε όλες τις περιπτώσεις ορατή με γυμνό 
μάτι και είναι πάντα ενεργοποιημένη 

 Αν παρατηρείτε πρόβλημα στην  λειτουργία  της συσκευής αποσυνδέστε  τη  και μην  επιχειρήσετε  να  την 
διορθώσετε  μόνοι  σας.  Το  σέρβις  θα  πρέπει  να  εκτελείται  μόνο  από  εξουσιοδοτημένο  προσωπικό  της 
Πλαίσιο Computers 

 Μη βάψετε  ή  μην  επιχειρήσετε  να αποσυναρμολογήσετε  ή  να  τροποποιήσετε  το  προϊόν.  Το  σέρβις  θα 
πρέπει να εκτελείται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό της Πλαίσιο Computers 

 Απαγορεύεται η χρήση ουσιών όπως βενζίνη, διαλυτικά ή αλκοόλ για καθαρισμό του προϊόντος. Να μην 
απλώνετε  διαβρωτικά  χημικά  (όπως  απορρυπαντικά)  στη  συσκευή  σας.  Για  τον  καθαρισμό  της 
χρησιμοποιήστε μόνο ένα απαλό πανί 

 Κατά  τη  χρήση  της  συσκευής  να  μένετε  μακριά  από  πηγές  θερμότητας,  υψηλές  τάσεις  και  παρόμοια 
επικίνδυνα περιβάλλοντα. Μην εκθέτετε το προϊόν σας σε φλόγες ή αναμμένα προϊόντα καπνού.  
         

 Προειδοποίηση! Εάν το προϊόν απορριφθεί στη φωτιά, μπορεί να εκραγεί 

 Μην βάζετε ποτέ τη συσκευή σας στον φούρνο μικροκυμάτων γιατί θα προκληθεί έκρηξη της μπαταρίας 

 Να μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη με ισχυρούς κραδασμούς ή τραντάγματα. Να μην αγγίζετε την 
οθόνη με αιχμηρά αντικείμενα. Να προσέχετε να μην αφήνετε το προϊόν σε αιχμηρές επιφάνειες γιατί θα 
προκληθεί φθορά στην επικάλυψή του 

 Να μην αφήνετε τη συσκευή σας εκτεθειμένη στον ήλιο ή σε περιβάλλον με πολλή σκόνη 

 Κρατήστε τη συσκευή μακριά  από υγρά και υγρασία 

 Για τη βέλτιστες επιδόσεις, το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε θερμοκρασίες κάτω από ‐0°C(+32°F) 
ή  πάνω  από  +40°C(+104°F).  Αν  η  θερμοκρασία  ξεπεράσει  αυτά  τα  όρια,  αποσυνδέστε  τη  συσκευή  και 
αφήστε σε ηρεμία μέχρι η θερμοκρασία να επανέλθει σε φυσιολογικά επίπεδα. 

 Προσοχή: Αν η συσκευή σας έχει οθόνη και  είναι  ραγισμένη ή σπασμένη,  ενδέχεται  να δημιουργηθούν 
αιχμηρά άκρα ή ακίδες που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό αν τα ακουμπήσετε 

 Η συσκευή ακουστικών απομονώνει εξωτερικούς περιβάλλοντες ήχους ακόμα και σε χαμηλή ένταση των 
ακουστικών,  με  αποτέλεσμα  την  μειωμένη  αντίληψη  του  εξωτερικού  περιβάλλοντος.  Παρακαλούμε 
αφαιρέστε τη συσκευή όταν εκτελείτε δραστηριότητες που απαιτούν την πλήρη εγρήγορσή σας 

 Ακούγοντας σε πολύ δυνατή ένταση για μεγάλα χρονικά διαστήματα μπορεί να προκληθεί ζημιά στην ακοή 
σας. Παρακαλούμε να μειώνετε την ένταση σε άνετα για την ακοή σας επίπεδα 

 Τοποθετείστε τα ακουστικά σε τέτοια θέση ώστε να είναι άνετα για εσάς χωρίς να αισθάνεστε πίεση ή και 
πόνο  

 Προσοχή: Αν η οθόνη είναι ραγισμένη ή σπασμένη, ενδέχεται να δημιουργηθούν αιχμηρά άκρα ή ακίδες 
που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό αν τα ακουμπήσετε 

 Προσοχή: Αν η οθόνη είναι ραγισμένη ή σπασμένη, ενδέχεται να δημιουργηθούν αιχμηρά άκρα ή ακίδες 
που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό αν τα ακουμπήσετε 

 Μην εκθέτετε το προϊόν σας σε φλόγες ή αναμμένα προϊόντα καπνού 

 Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν έχει υποστεί βλάβη 

 Προσοχή: Αν η οθόνη είναι ραγισμένη ή σπασμένη, ενδέχεται να δημιουργηθούν αιχμηρά άκρα ή ακίδες 
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που μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό αν τα ακουμπήσετε 

 Ελέγχετε τακτικά τις μπαταρίες της συσκευής σας για την καλύτερη λειτουργία 

 Βεβαιωθείτε  ότι  αλλάζετε  τακτικά  τις  μπαταρίες  ώστε  να  ελαχιστοποιηθεί  ο  κίνδυνος  διάβρωσης  των 
επαφών από τυχόν διαρροή υγρών 

 Μην προκαλείτε ζημία στο καλώδιο της συσκευής  λυγίζοντας, στρίβοντας, τραβώντας ή ζεσταίνοντας το 

 Μην βάζετε βαριά αντικείμενα πάνω στο καλώδιο 

 Η παρούσα συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε περιπτώσεις όπου η αστοχία της συσκευής θα μπορούσε 
να οδηγήσει σε θάνατο, σωματικό τραυματισμό ή σοβαρή βλάβη στο περιβάλλον 

 Να πλένετε τα χέρια σας μετά από κάθε χρήση της συσκευής σας 
     
 
Έρευνες έχουν δείξει ότι επαναλαμβανόμενες κινήσεις για μεγάλο χρονικό διάστημα, λάθος τοποθέτηση των 
περιφερειακών  συσκευών  του  υπολογιστή,  λάθος  στάση  του  σώματος  και  άσχημες  συνήθειες  μπορεί  να 
σχετίζονται  με  σωματικά  προβλήματα,  τραυματισμό  νεύρων,  τενόντων  και  μυών.  Παρατίθενται  μερικές 
κατευθυντήριες οδηγίες προς αποφυγή τραυματισμών και διασφάλιση καλύτερης άνεσης χρησιμοποιώντας τις 
Turbo‐X συσκευές. 
 Τοποθετείστε το πληκτρολόγιο και την οθόνη ακριβώς μπροστά σας με το ποντίκι δίπλα του. Τοποθετείστε 

τους αγκώνες σας δίπλα στο σώμα σας, όχι πολύ μακριά από το ποντίκι για να μπορείτε να το πιάνετε 
 Προσαρμόστε το ύψος του καθίσματος και του γραφείου σας ώστε το πληκτρολόγιο και το ποντίκι να είναι 

στο ή κάτω από το ύψος των αγκώνων  
 Κρατείστε τα πόδια σας καλά υποστηριγμένα, ευθεία στάση του σώματος και χαλαρούς τους ώμους 
 Κατά  τη διάρκεια  του παιχνιδιού,  έχετε  χαλαρούς  τους  καρπούς  και  κρατήστε  τους σε  ευθεία θέση. Αν 

επαναλαμβάνετε τις ίδιες κινήσεις με τα χέρια σας συχνά, προσπαθήστε  να μην τα λυγίζεται, τεντώνεται ή 
στρίβετε για μακρές περιόδους 

 Μην  ξεκουράζεται  τους  καρπούς  σας  σε  σκληρές  επιφάνειες  για  μεγάλο  χρονικό  διάστημα. 
Χρησιμοποιείστε τα ειδικά μαξιλαράκια για την καλύτερη δυνατή υποστήριξη των καρπών 

 Εξατομικεύστε τα πλήκτρα στο πληκτρολόγιο και το ποντίκι ώστε να μειώσετε τις επαναλαμβανόμενες ή 
περιττές κινήσεις 

 Βεβαιωθείτε ότι το ποντίκι ταιριάζει άνετα στο χέρι σας 
 Μην  κάθεστε  στην  ίδια  θέση  όλη  την  ημέρα.  Σηκωθείτε,  απομακρυνθείτε  από  το  γραφείο  και  κάντε 

ασκήσεις τεντώματος στα χέρια και στα πόδια σας ανά τακτά χρονικά διαστήματα 
 Αν  αισθανθείτε  οποιαδήποτε  ενόχληση  στο  σώμα  σας  καθώς  χρησιμοποιείτε  τη  συσκευή,  σταματήστε 

αμέσως και συμβουλευτείτε έναν ειδικό ιατρό 
 
Η συσκευή απαιτεί ελάχιστη συντήρηση  για να μείνει σε βέλτιστη κατάσταση. Μια φορά το μήνα προτείνουμε 
να  αποσυνδέετε  τη  συσκευή  και  να  την  καθαρίζεται  με  ένα  απαλό  ύφασμα  ή  με  συμπιεσμένο  αέρα  για 
καθαρισμό σε πιο δύσκολα σημεία. Δώστε ιδιαίτερη σημασία στις επαφές τις μπαταρίας. Μην χρησιμοποιείτε 
σαπούνι ή ισχυρά καθαριστικά.  
Προειδοποίηση! Πριν αρχίσετε τη διαδικασία καθαρισμού, αφαιρέστε τις μπαταρίες από τη συσκευή σας 
Για να απολαύσετε την απόλυτη εμπορεία στην κίνηση και το χειρισμό, σας προτείνουμε να χρησιμοποιείτε τις 
ειδικές επιφάνειες κύλισης του ποντικιού (mousepads).  
Προειδοποίηση!  Να  φυλάσσεται  μακριά  από  παιδιά. Μην  επιτρέπετε  στα  παιδιά  να  παίζουν  με  συσκευές 
πληκτρολογίων και ποντικιών. Μπορεί να τραυματιστούν ή να τραυματίσουν άλλα άτομα. Τα προϊόντα μπορεί 
να περιέχουν μικροεξαρτήματα, τα οποία μπορεί να αποσπαστούν και να αποτελέσουν κίνδυνο πνιγμού. 
Εγγύηση & Όροι χρήσης 
Με την παρούσα η ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. δηλώνει ότι ο ραδιοεξοπλισμός Turbo‐X Ψηφιακή Κορνίζα 10'' 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/εκ (R.E.D.) Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται 
στην ακόλουθη ιστοσελίδα στο διαδίκτυο:  www.plaisio.gr   
 
Το προϊόν και η συσκευασία φέρουν την παρακάτω ένδειξη CE 
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Στα γραφεία της εταιρείας στη διευθυνση Θέση Σκληρί, Μαγούλα Αττικής, 19018 
Ή στο τηλ : 800 11 12345 
 
Πληροφορίες για το περιβάλλον 
Το παρόν προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2011/65/ΕΕ  ΤΟΥΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ 
ΚΑΙ  ΤΟΥ  ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ,  σχετικά  με  τον  περιορισμό  της  χρήσης  ορισμένων  επικίνδυνων  ουσιών  σε  είδη 
ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού και φέρει την ακόλουθη σήμανση.  
 
 
 
Αποκομιδή προϊόντων 
Σύμφωνα με τις απαιτήσεις της οδηγίας 2012/19/ΕΕ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 
σχετικά  με  τα  απόβλητα  ειδών  ηλεκτρικού  και  ηλεκτρονικού  εξοπλισμού  (ΑΗΗΕ)  τα  περιλαμβανόμενα  στις 
οδηγίες  προϊόντα  και  επιμέρους  εξαρτήματα  αυτών  μετά  τη  χρήση  ή  την  απαξίωση  τους  δεν  πρέπει  να 
πετιούνται στα σκουπίδια με τα άλλα οικιακά απορρίμματα, αλλά να επιστρέφονται στο σημείο πώλησης ή σε 
κατάλληλο  σημείο  ανακύκλωσης  ηλεκτρικού  και  ηλεκτρονικού  εξοπλισμού.  Για  περισσότερες  πληροφορίες 
επικοινωνήστε με τις 
υπηρεσίες καθαριότητας του δήμου σας. 
Φροντίζοντας για τη σωστή απόρριψη του προϊόντος βοηθάτε στην πρόληψη των αρνητικών συνεπειών για το 
περιβάλλον και την ανθρώπινη υγεία που θα μπορούσαν να προκληθούν από την ακατάλληλη απόρριψη του 
προϊόντος  αυτού.  Για  περισσότερες  πληροφορίες  σχετικά  με  την  ανακύκλωση  αυτού  του  προϊόντος, 
παρακαλείστε να επικοινωνήσετε με τις αρμόδιες υπηρεσίες του δήμου σας ή με την εταιρεία ΠΛΑΙΣΙΟ 
COMPUTERS ΑΕΒΕ. 
 
Τα Turbo‐X, Sentio, Q‐CONNECT, Doop, 82⁰C, UbeFit είναι προϊόντα της 
ΠΛΑΙΣΙΟ COMPUTERS Α.Ε.Β.Ε. 
Γραμμή Επικοινωνίας: 800 11 12345 
Θέση Σκλήρι, Μαγούλα Αττικής, 19018 
www.plaisio.gr 
 
Πληροφορίες ασφαλείας 
 
Για να μην τραυματίσετε τον εαυτό σας ή άλλα άτομα και για να μην προκαλέσετε ζημιά στη συσκευή σας, 
διαβάστε όλες τις πληροφορίες που ακολουθούν πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή σας. 
Προειδοποίηση: Αποτροπή ηλεκτροπληξίας, πυρκαγιάς και έκρηξης 
Μη χρησιμοποιείτε καλώδια ρεύματος ή βύσματα που έχουν υποστεί ζημιά, ή χαλαρές ηλεκτρικές πρίζες. 
Μην ακουμπάτε  το  καλώδιο ρεύματος με βρεγμένα  χέρια  και  μην αποσυνδέετε  το φορτιστή  τραβώντας  το 
καλώδιο. 
Μην τσακίζετε και μην προκαλείτε ζημιά στο καλώδιο ρεύματος. 
Μη βραχυκυκλώνετε το φορτιστή ή την μπαταρία. 
Μην εκθέτετε το φορτιστή ή την μπαταρία σε πτώσεις ή προσκρούσεις. 
Μη φορτίζετε την μπαταρία με φορτιστές που δεν έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή. 
Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας, ενώ φορτίζεται και μην ακουμπάτε τη συσκευή σας με βρεγμένα χέρια. 
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σας κατά τη διάρκεια καταιγίδας. 
Μπορεί να προκληθεί δυσλειτουργία της συσκευής σας και υπάρχει μεγάλος κίνδυνος ηλεκτροπληξίας. 
Μη χρησιμοποιείτε μια μπαταρία ιόντων‐λιθίου (Li‐Ion) που έχει υποστεί ζημιά ή παρουσιάζει διαρροή. 
Για την ασφαλή απόρριψη των μπαταριών ιόντων‐λιθίου, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο εξουσιοδοτημένο 
επισκευαστικό κέντρο. 
Μεταχειριστείτε και πετάξτε τις μπαταρίες και τους φορτιστές με προσοχή 

 Χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες εγκεκριμένες από τoν κατασκευαστή και φορτιστές που έχουν σχεδιαστεί 
ειδικά  για  τη  συσκευή  σας. Μη  συμβατές  μπαταρίες  και  φορτιστές  μπορεί  να  προκαλέσουν  σοβαρούς 
τραυματισμούς ή ζημιές στη συσκευή σας. 
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 Μην πετάτε μπαταρίες ή συσκευές στη φωτιά.  Εφαρμόζετε όλους  τους  τοπικούς κανονισμούς κατά  την 
απόρριψη χρησιμοποιημένων μπαταριών ή συσκευών. 

 Ποτέ μην τοποθετείτε μπαταρίες ή συσκευές επάνω ή μέσα σε θερμαντικές συσκευές, όπως για παράδειγμα 
φούρνους  μικροκυμάτων,  ηλεκτρικές  κουζίνες  ή  καλοριφέρ.  Οι  μπαταρίες  ενδέχεται  να  εκραγούν  αν 
υπερθερμανθούν. 

 Μην σπάτε ή τρυπάτε την μπαταρία. Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλή εξωτερική πίεση, καθώς μπορεί 
να προκύψει εσωτερικό βραχυκύκλωμα και υπερθέρμανση. 

Προστατεύστε τη συσκευή, τις μπαταρίες και τους φορτιστές από ζημιά 

 Αποφεύγετε  να  εκθέτετε  τη  συσκευή  και  τις  μπαταρίες  σε  υπερβολικά  χαμηλές  ή  υπερβολικά  υψηλές 
θερμοκρασίες. 

 Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να βλάψουν τη συσκευή και να μειώσουν τη δυνατότητα φόρτισης και τη 
διάρκεια ζωής της συσκευής και των μπαταριών. 

 Αποφύγετε  την  επαφή  των  μπαταριών  με  μεταλλικά  αντικείμενα,  γιατί  αυτό  μπορεί  να  δημιουργήσει 
σύνδεση ανάμεσα στους τερματικούς ακροδέκτες + και ‐ των μπαταριών σας και να οδηγήσει σε προσωρινή 
ή μόνιμη ζημιά στην μπαταρία. 

 Μη χρησιμοποιείτε φορτιστή ή μπαταρία που έχει υποστεί ζημιά. 
 
 
 
Γενικοί όροι εγγύησης 
1. Η εγγύηση ισχύει από την ημερομηνία αγοράς όπως αυτή αναγράφεται στην νόμιμη απόδειξη αγοράς και 
έχει χρονική διάρκεια ίση με αυτή αναγράφεται επίσης στην νόμιμη απόδειξη αγοράς.  
2. Η εγγύηση ισχύει μόνο με την επίδειξη του εντύπου εγγύησης και της νόμιμης απόδειξης αγοράς.  
3. Για οποιαδήποτε συναλλαγή του πελάτη όσον αναφορά το προϊόν που έχει προμηθευτεί από την Πλαίσιο 
Computers, είτε αυτό αφορά Service καταστήματος, είτε τηλεφωνική υποστήριξη, είτε επίσκεψη στο χώρο του 
πελάτη, θα πρέπει να γνωρίζει τον κωδικό πελάτη του όπως αυτός αναγράφεται στην απόδειξη αγοράς του 
προϊόντος.  
4. Πριν την παράδοση ενός προϊόντος είτε για επισκευή, είτε πριν την επίσκεψη τεχνικού στον χώρο του πελάτη, 
είτε  πριν  την  χρησιμοποίηση  οποιασδήποτε  τεχνικής  υπηρεσίας,  σε  κάθε  περίπτωση  ο  πελάτης  οφείλει  να 
δημιουργήσει αντίγραφα ασφαλείας  για  τα  τυχόν δεδομένα  του και  να  έχει  σβήσει στοιχεία  εμπιστευτικού 
χαρακτήρα ή προσωπικής φύσεως.  
5. Η επισκευή θα γίνεται στις τεχνικές εγκαταστάσεις της Πλαίσιο Computers, με την προσκόμιση της συσκευής 
από τον πελάτη κατά τις εργάσιμες ημέρες και ώρες.  
6. Σε περίπτωση αδυναμίας επισκευής του ελαττωματικού προϊόντος η Πλαίσιο Computers το αντικαθιστά με 
άλλο ίδιο αντίστοιχων τεχνικών προδιαγραφών.  
7. Ο τρόπος και τα έξοδα μεταφοράς από και προς τα σημεία τεχνικής υποστήριξης της Πλαίσιο Computers 
καθώς και η εν‐δεχόμενη ασφάλιση των προϊόντων είναι επιλογή και αποκλειστική ευθύνη του πελάτη.  
8.  Ο  χρόνος  αποπεράτωσης  της  επισκευής  των  προϊόντων  Tur‐bo‐X,  Doop,  Sentio,  @Work,  Connect 
αποφασίζεται αποκλειστικά από την Πλαίσιο Computers και ορίζεται από 4 έως 48 ώρες εφόσον υπάρχει το 
απαραίτητο ανταλλακτικό. Μετά  το πέρας  των 15 ημερών η Πλαίσιο Computers δεσμεύεται  να δώσει στον 
πελάτη προϊόν προς προσωρινή αντικατάσταση μέχρι την ολοκλήρωση επισκευής.  
9.  Η  επισκευή  ή  αντικατάσταση  του  προϊόντος  είναι  στην  απόλυτη  επιλογή  της  Πλαίσιο  Computers.  Τα 
ανταλλακτικά ή προϊόντα που αντικαταστάθηκαν περιέχονται στην αποκλειστική κυριότητα της.  
10. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει αναλώσιμα μέρη (πχ. CD, μπαταρίες, καλώδια, κτλ.)  
11. Οι  τεχνικοί  της Πλαίσιο Computers υποχρεούνται  να προβούν στην  εγκατάσταση και  παραμετροποίηση 
μόνον των υλικών και προγραμμάτων που έχουν προμηθευτεί οι πελάτες από τα καταστήματα της Πλαίσιο 
Computers αποκλειόμενου οιουδήποτε άλλου προϊόντος άλλης εταιρείας  
12. Οι τεχνικοί της Πλαίσιο Computers δεν υποχρεούνται να προβούν σε οποιαδήποτε αντικατάσταση υλικού, 
στα  πλαίσια  της  εγγύησης  του  προϊόντος  και  εφόσον  ισχύει  η  εγγύηση  αυτών,  εάν  δεν  τους  επιδειχθεί  η 
πρωτότυπη απόδειξη ή το τιμολόγιο αγοράς του προς αντικατάσταση υλικού.  
13.  Η  Πλαίσιο  Computers  δεν  υποστηρίζει  και  δεν  καλύπτει  με  εγγύηση  προϊόντα  στα  οποία  έχουν 
χρησιμοποιηθεί μη νόμιμα αντίγραφα λειτουργικών συστημάτων ή προγραμμάτων.  
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14. Η Πλαίσιο Computers δεν υποχρεούται να αποκαταστήσει βλάβες οποιονδήποτε υλικών τα οποία δεν έχουν 
αγορασθεί από τα καταστήματα της Πλαίσιο Computers, ή/και είναι είτε εκτός είτε εντός εγγύησης, είτε η βλάβη 
είχε προαναφερθεί, είτε παρουσιάστηκε κατά την διάρκεια της επισκευής ή της παρουσίας του τεχνικού.  
15.  Σε  περίπτωση  που  η  αγορά  δεν  έχει  γίνει  από  τα  καταστήματα  της  Πλαίσιο  Computers  ή  είναι  εκτός 
εγγύησης. Οποιαδήποτε επισκευή/ αντικατάσταση γίνει, πραγματοποιείτε με αποκλειστική ευθύνη και έξοδα 
του πελάτη.  
16. Η Πλαίσιο Computers δεν ευθύνεται για την εγκατάσταση, παραμετροποίηση, αποκατάσταση, παρενέργεια 
οποιουδήποτε λογισμικού ή/και προγράμματος που δεν εμπορεύεται.  
17. Οι επισκέψεις των τεχνικών της Πλαίσιο Computers πραγματοποιούνται εντός της ακτίνας των 20 χλμ από 
το  πλησιέστερο  κατάστημα  της  και  οι  πραγματοποιηθείσες  εργασίες  επίσκεψης  χρεώνονται  βάση 
τιμοκαταλόγου.  
18. Προϊόντα που παραμένουν επισκευασμένα ή με άρνηση επισκευής ή με αδύνατη επικοινωνία με τον κάτοχο 
της  συσκευής  άνω  των  15  ημερολογιακών  ημερών  από  την  ενημέρωση  του  πελάτη,  χρεώνονται  με  έξοδα 
αποθήκευσης.  
19. H η μέγιστη υποχρέωση που φέρει η Πλαίσιο Computers περιορίζεται ρητά και αποκλειστικά στο αντίτιμο 
που έχει καταβληθεί για το προϊόν ή το κόστος επισκευής ή αντικατάστασης οποιουδήποτε προϊόντος που δεν 
λειτουργεί κανονικά και υπό φυσιολογικές συνθήκες.  
20. Η Πλαίσιο Computers δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από το προϊόν ή από σφάλματα 
λειτουργίας  του  προϊόντος,  συμπεριλαμβανομένων  των  διαφυγόντων  εσόδων  και  κερδών,  των  ειδικών, 
αποθετικών ή θετικών ζημιών και δεν φέρει καμία ευθύνη για καμία αξίωση η οποία εγείρεται από τρίτους ή 
από εσάς για λογαριασμό τρίτων.  
21. Με την παραλαβή της παρούσας εγγύησης ο πελάτης αποδέχεται ανεπιφύλακτα τους όρους της.  
 
Τι δεν καλύπτει η εγγύηση προϊόντων Turbo‐X, Doop, Sentio, @Work, Connect  
1.  Δεν  καλύπτει  οποιοδήποτε  πρόβλημα  που  έχει  προκληθεί  από  λογισμικό  ή  άλλο  πρόγραμμα  καθώς  και 
προβλήματα που έ‐χουν προκληθεί από ιούς.  
2. Δεν καλύπτει μεταφορικά έξοδα από και προς τις εγκαταστάσεις της Πλαίσιο Computers.  
3. Δεν καλύπτει επισκευή, έλεγχο ή/και αντικατάσταση στον χώρο του πελάτη (Onsite)  
4.  Βλάβες  που  έχουν  προκληθεί  από  κακή  χρήση  όπως,  φθορές,  πτώση  ρίψη  υγρών,  σπασμένα  ή/και 
αλλοιωμένα μέρη κτλ.  
 
Δεδομένα και απώλεια  
1. Πριν την παράδοση ενός προϊόντος είτε για επισκευή, είτε πριν την επίσκεψη τεχνικού στον χώρο του πελάτη, 
είτε  πριν  την  χρησιμοποίηση  οποιασδήποτε  τεχνικής  υπηρεσίας,  σε  κάθε  περίπτωση  ο  πελάτης  οφείλει  να 
δημιουργήσει αντίγραφα ασφαλείας  για  τα  τυχόν δεδομένα  του και  να  έχει  σβήσει στοιχεία  εμπιστευτικού 
χαρακτήρα ή προσωπικής φύσεως.  
2.  Σε  περίπτωση  βλάβης  σκληρού  δίσκου  ή/και  γενικότερα  οποιοδήποτε  αποθηκευτικού  μέσου  η  Πλαίσιο 
Computers υποχρεούται να αντικαταστήσει το ελαττωματικό υλικό, το οποίο αυτομάτως σημαίνει απώλεια των 
αποθηκευμένων αρχείων και λογισμικών χωρίς η Πλαίσιο Computers να έχει ευθύνη για αυτά.  
3. Ο πελάτης είναι αποκλειστικά υπεύθυνος για την ασφάλεια και την φύλαξη των δεδομένων του, καθώς και 
για  την  επαναφορά και  επανεγκατάσταση  τους οποιαδήποτε στιγμή  και  για οποιοδήποτε  λόγο  και αιτία. Η 
Πλαίσιο  Computers  δεν  θα  είναι  υπεύθυνη  για  την  ανάκτηση  και  επανεγκατάσταση  προγραμμάτων  ή 
δεδομένων άλλων από αυτών που εγκατέστησε αρχικά κατά την κατασκευή του προϊόντος.  
4. Η Πλαίσιο Computers δεν φέρει καμία ευθύνη για τα αποθηκευμένα δεδομένα (data, αρχεία, προγράμματα) 
στα  μαγνητικά,  μαγνητο‐οπτικά  ή  οπτικά  μέσα,  καθώς  και  για  οποιαδήποτε  άμεση,  έμμεση,  προσθετική  ή 
αποθετική ζημιά που προκύπτει από την απώλειά τους. Η φύλαξη και αποθήκευσης των δεδομένων ανήκει στην 
αποκλειστική ευθύνη του πελάτη.  
Η εγγύηση παύει αυτόματα να ισχύει στις παρακάτω περιπτώσεις:  
1. Όταν το προϊόν υποστεί επέμβαση από μη εξουσιοδοτημένο από την Πλαίσιο Computers άτομο.  
2.  Όταν  η  βλάβη  προέρχεται  από  κακή  συνδεσμολογία,  ατύχημα,  πτώση,  κραδασμούς,  έκθεση  σε  ακραίες 
θερμοκρασίες, υγρασία ή ρίψη υγρών.  
3. Όταν το προϊόν υποβάλλεται σε φυσική ή ηλεκτρική καταπόνηση.  
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4.  Όταν  ο  αριθμός  κατασκευής,  τα  διακριτικά  σήματα,  ο  σειριακός  αριθμός  έχουν  αλλοιωθεί,  αφαιρεθεί  ή 
καταστραφεί.  
5. Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται με τρόπο που δεν ορίζεται από τις κατασκευαστικές προδιαγραφές ή σε 
απρόβλεπτο για τον κατασκευαστή περιβάλλον.  
6.Όταν το πρόβλημα οφείλεται σε προγράμματα ή λογισμικό (πχ. ιούς, custom firmware κτλ.) που μεταβάλλουν 
τα λειτουργικά χαρακτηριστικά της συσκευής.  
7. Όταν δεν ακολουθούνται οι διαδικασίες συντήρησης του κατασκευαστή.  
8. Δεν παρέχεται εγγύηση ούτε εγγυάται προστασία για ζημιά που προκλήθηκε από λανθασμένη εγκατάσταση 
ή χρήση.  
9. Δεν παρέχεται εγγύηση ούτε εγγυάται προστασία για προϊόντα τρίτων, λογισμικό και υλικό αναβάθμισης.  
Θα  πρέπει  να  παρέχετε  στην  Πλαίσιο  Computers  κάθε  εύλογη  διευκόλυνση,  πληροφορία,  συνεργασία, 
εγκαταστάσεις και πρόσβαση ώστε να έχει την δυνατότητα να εκτελέσει τα καθήκοντά της, ενώ σε περίπτωση 
μη τήρησης των ανωτέρω η Πλαίσιο Computers δεν θα υποχρεούται να εκτελέσει οποιαδήποτε υπηρεσία ή 
υποστήριξη. Είστε υπεύθυνοι για την αφαίρεση προϊόντων που δεν προμήθευσε η Πλαίσιο Computers κατά την 
διάρκεια της τεχνικής υποστήριξης, για την τήρηση αντιγράφων και την εμπιστευτικότητα όλων των δεδομένων 
που αφορούν το προϊόν. 
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Getting started 
Congratulations on your brand new Frameo photo frame! 

If you are new to using Frameo then start by following the Frameo quick setup or follow the 

on‐screen guide when powering it on for the first time. 

Once you have set up your Frameo frame, you can start connecting it to your friends and family. 
 

 

Frameo app 
To send photos to your frame, use the Frameo app for iOS or Android. 

 

 

 
Scan code to find the app 

 
 
 
 

 

Video tutorials 
Check out our “Frameo Tutorials” playlist on YouTube with 
informative videos where we guide you on how to get started using 
Frameo. Scan the code to the right or use the link to find the playlist. 

 

 

 
bit.ly/3zKtxWX 
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Frameo quick setup 
When starting your frame for the first time, you will need to set up the frame. 

● Select a language. This will be the language used on the Frameo. 

● Connect your frame to the internet by connecting it to Wi‐Fi. 

● Verify or correct the date and time. 

● Frameo may ask you to update to the latest version.  It is recommended to update your 

frame before continuing if asked to. 

● Enter your name, and the location where you have placed your frame e.g. “John Doe” and 

“Living room”, “Kitchen” or “Office”. Finally set the timezone if not already correct. 
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Start using Frameo 
Next step is to connect Frameo with your friends and family by providing them with a code from 

your frame. 

If you want to be able to send photos to the frame yourself, start by downloading the app for iOS 

or Android on App Store or Google Play. Then use the code to connect your frame and app as 

described below. 

 

Connecting a new friend 
Make sure that your friend has downloaded and installed the Frameo app. 

Click the add friend icon on your frame   . A dialog will appear showing a connection code, 
which is valid for 12 hours. 

Now share this code in whatever fashion you prefer e.g. SMS, E‐Mail, IM, phone call, to your 

friend. 

Once your friends have added the code in their Frameo app, they will automatically appear on 

your frame and be able to send you photos. 

Read chapter Change options for a friend to allow connected friends, to retrieve and share the 

connection code via the smartphone app. 
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Navigating your Frameo 
Swipe left or right to go through your photos. 

To access the menu, simply tap once on the screen. 
 

In the menu you will find the most used features. 

 Add friend 

This will generate a code that you can share with your friends and family so they can connect and 

send photos to your frame. 

 Settings 

Opens the Settings. 

 Power menu 

Opens the Power menu. 

 React 

Opens the React menu. 

NB. The React menu can also be accessed by double‐tapping on the screen. 

 Hide photo 

Hides the current photo. This means that the photo will no longer be shown in the slideshow. If 

needed the photo can be shown again through the settings menu. 

 Gallery 

Opens a gallery which allows for easy and fast navigation through your photos. 

 Fit to frame/Fill frame 

This toggles how the photo is shown. 
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The Fill frame option is the default. The photo is scaled so that it fills the whole screen. It will be 

centered around what is selected as the most important part. See the first picture below. 

Fit to frame will make sure that the entire photo is shown on the screen. See the second picture 

below. 
 

 Adjust photo 

Allows you to adjust the position of the photo in the frame for an even better fit. Here you can also 

use   to rotate your photo, and you can use   to edit the caption on imported photos. For 

received photos, please ask the sender to edit the caption in the Frameo app. 

 
 
Interacting with videos 
When a video is shown two additional controls are shown. One for play/pause of the video and 
one to control the volume level for video sounds. 

Press   to start the video playback. Pressing   will pause the video playback. 

Press   to open the volume slider. Use the slider to adjust the volume level for video sounds. 

Pressing   will mute the video while pressing   will unmute the video. 



9

 

 

 

Power menu   

Tap the power icon 

your frame using 

to access the power menu. Here you can power off using 

or enter sleep mode using   . 

, restart

 

NB. Make sure to always use the power off button on the device or in the power menu to turn 

Frameo off. Never disconnect power when Frameo is running. 

 

 
React menu 

Tap one of the reactions to let the sender know how it made you feel. 
 

 
External storage menu 

When inserting an external storage (e.g. a microSD card) a menu will automatically appear with 

three options: Press   to play photos directly from the external storage, press   to import 

photos to the internal memory of your frame or press   to make a backup of your frame. 
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Clock and Weather widgets 

The current time and weather will appear in the upper‐right corner of the frame when the frame 

has received at least one photo. Tapping either of these will open the weather menu. 

 

 
Weather menu 

The weather menu contains more detailed weather forecasts and has shortcuts to weather‐related 

settings. 
 

 

Shows the weather location of your frame. Tap to access the weather location settings. 
 

 
1 DAY 

1‐day forecast which includes weather conditions for time periods of the day. 
 

 
4 DAY 

4‐day forecast. Tap to see the weather forecast for the next four days. 
 

 

Displays the frame’s current time. Tap to access the time settings. 
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Settings 
Through the settings, you can personalise your frame to your needs. 

 

 

My frame 

Frame name 

Changes the name of your frame. This is also the name that connected friends and family will see 

in their list of connected frames in the smartphone app. 

 

 
Frame location 

Changes the location of your frame. This is the location displayed on your friends' and family's list 

of connected frames which can help to distinguish frames from each other. 

 

 
Set language 

Sets the language used on the frame. 
 

 
Weather location 

Sets the location for the frame's weather feature, ensuring that your frame displays the 

appropriate weather forecast for you. 

 

 
Temperature unit 

Toggles between the Fahrenheit and Celsius temperature scales. 
 

 
Date 

Sets the date used on the frame. 
 

 
Time 

Sets the time used on the frame. 

Frameo will automatically try to set the correct date and time when connected to the internet. 
 

 
Time zone 

Sets the time zone used on the frame. 
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Set first day of week 

Sets which day of the week is considered the first. 
 

 
Enable/Disable 24‐hour format 

Enables, and disables, 24‐hour time format. 
 

 

Manage photos 
In the manage photos menu you can see how many photos are on your frame and the storage they 

use. You can also see the amount of storage left available on your device for storing new photos. 

 

 
Show/hide photos 

Select which photos to hide by tapping them. Hidden photos will NOT be deleted from your frame 

and you can always select them to be shown again. 

Use   to hide or show all photos. 

 
Delete photos 

Select photos that you want to permanently delete from your frame by tapping the photo. 

Use   to select or deselect all and   to permanently delete the selected photos. 

 
Import photos 

Allows you to import photos from an external storage (e.g. microSD card). 

Before you try to import photos, make sure you have an external storage (e.g. microSD card) 

inserted into your frame with the photos you wish to import. 

Start by selecting the photos that you want to import onto your frame. Once selected tap the 

import button   to start the import process. 

Use   to select or deselect all photos on the external storage (e.g. microSD card). 

Use   to set the sort order of photos before import and   to order by ascending/descending. 

 
Export photos 

Allows you to export photos from the frame to external storage (e.g. microSD card). 

The export function will export all photos on the frame as well as profile pictures. 
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Play from external storage 

Enables / disables playback of photos and videos directly from an external storage (e.g. microSD 

card) without taking up space on the frame. 

 

My Friends 
This list contains all the connected friends that are allowed to send photos to your frame. 

Change options for a friend 

Click the options icon   to open the friend options menu. From here you can allow / disallow if a 

friend may share the code to the frame. If this is enabled the friend can retrieve and share the 

code to the frame from his/her app. 

From the options menu you can also delete a friend, by pressing the DELETE FRIEND button. This 

will remove the friend from the list and thereby remove their permission to send photos to the 

frame. You will then be asked to confirm the removal and if you would like to remove all photos 

previously received from this friend. 

 
Add person 

To allow a new person to send you photos, simply tap the add friend button   and share the 
presented code in whatever way you prefer. 

 

 

Display 

Brightness level 

Adjust the brightness level of the screen. 
 

 
Sleep mode 

Frameo offers a sleep mode which turns off the screen to reduce power consumption. The default 

setting is to turn off the screen at 23:00 and turn on the screen again at 07:00 every day. 

This can be altered by changing your sleep schedule(s). It is possible to have multiple schedules 

active at once to e.g. have different settings for weekdays and the weekend or a separate schedule 

to turn off the frame while at work. 

Your frame is not powered down or in standby, so you will still be able to receive photos during 

sleep mode. 
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Slideshow 

Timer 

Set the duration that a photo should be displayed before showing the next photo. 
 

 
Fill frame 

Set the default frame photo setting. Check to set default to fill which makes the photos fit the 

device screen according to the most important part of the photo. Uncheck to make the photo fit 

inside the screen of the device, adding background bars on the sides or top/bottom. 

 

 
Frame background 

Choose between several different frame background options to be shown as bars if the photo does 

not fill the screen. 

 

 
Photo display order 

Sets the order in which your photos are displayed on the frame. 

● By date taken: Photos are shown in order of when it was taken. 

● By date received: Photos are shown in order of when it was received. 

● Shuffle: Photos are shuffled and shown in a random order. 
 

 
Reverse photo display order 

Sets if photos are displayed newest to oldest or oldest to newest. 
 

 
Show caption 

Set whether or not to display the captions that your friends have sent with the photo. Check to 

display captions. Uncheck to hide captions. 

 

 
Show clock 

Set whether or not to display the clock widget in the upper‐right corner of the slideshow. 
 

 
Show weather 

Set whether or not to display the weather widget in the upper‐right corner of the slideshow. 
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Autoplay 

Enables/disables autoplay of videos in the slideshow. Videos can always be manually started 

regardless of this setting. 

 

 
Video playback 

Determines how videos should be played when autoplay is enabled. 

● Loop videos: The video will loop until the slideshow timer is up. 

● Play once: The video will play once and show its thumbnail until the timer is up. 

● Play once and continue: The video will play once and continue to the next photo, or video, 

once it completes. 

 

 
Auto mute 

Enable to automatically mute the video volume after a short period of time of not interacting with 

the frame. 

 

 
Video volume 

Adjust the volume level for video sounds on the frames. 
 

 

Wi‐Fi 
Set which Wi‐Fi the frame connects to. If you are connecting to a network with a captive portal 

Connection status will say that Wi‐Fi login is required and show   . Tap this to open a login screen 
where you can enter credentials to access the network. 

 

 
Wi‐Fi details 

Use   to show details about the current connected Wi‐Fi. 
 

 
Reset Wi‐Fi 

Use   to delete all Wi‐Fi information and restart your frame. 
 

 

Notifications 

Show notifications 

Enables/disables whether notifications are shown in the slideshow (e.g. when a new photo is 

received). 
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Notification volume 

Adjust the volume level for notification sounds. 
 

 
Storage space 

Enables/disables notifications shown when frame storage is low. 
 

 
Backup 

Enables/disables notifications shown if automatic backup has failed. 
 

 
Network connection 

Enables/disables notifications showing network connection status. 
 

 
New photos 

Enables/disables notifications shown when receiving new photos. 
 

 
New friends 

Enables/disables notifications shown when new friends are added. 
 

 
Software update 

Enables/disables notifications shown when a software update has been installed. 
 

 
Feature news 

Enables/disables notifications shown when new exciting features are added. 
 

 
Date and time 

Enables/disables notifications shown if time or date is not set correctly. 
 

 

Backup and Restore 

Backup frame to external storage (e.g. microSD card) 

Tap to make a backup of your photos, friends and settings. The time of the latest successful backup 

is also displayed here. 
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Any existing backup on the external storage will be overridden! 

 
Automatic backup 

If checked, your frame will automatically take a backup within 30 hours of receiving new photos or 

making changes to your frame. 

 
Restore from backup 

Before you attempt to restore your frame, start by confirming that your backup is up‐to‐date. This 

is done by confirming the date under “Backup frame to external storage (e.g. microSD card)”.  If 

e.g. the last backup is too old or if no backup is made, then press the “Backup frame to external 

storage (e.g. microSD card)” button to make a new backup. 

NB: To keep both the old and the new frame operational at the same time after restoring from 

backup, please make sure that both frames are updated to the latest version beforehand. 

If you wish to restore a backup on a frame that has already been setup, then you must first reset 

the frame. This is done by pressing the “Reset frame” button. This will delete all data on the 

Frameo and reset the Frameo to its setup screen. 

On the setup screen you can select the “Restore from backup” button which will restore your 

frame according to the backup. 

If the “Restore from backup” button isn’t visible, then confirm that the external storage (e.g. 

microSD card) is correctly mounted. 

 

 
Reset frame 

Removes all data from your frame. 

This will permanently remove all your photos, friends/connections and settings. 
 

 

Help 

Guide 

Shows the quick start guide, which  was shown when you first started the frame. 
 

 
Support 

Find contact information for Frameo’s support team, and find technical device information. 

The menu features a special QR code that is there for our support staff to scan. It contains 

additional device details and information, enabling our support team to efficiently address your 
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specific concerns and provide accurate assistance. Simply take a photo of the QR code and share it 

with our support staff. 

 

 

About 

Peer ID 

This is a unique ID for your photo frame. When contacting our support, please provide this ID with 

your message. 

 

 
Frameo version 

Shows what version of the Frameo software is currently installed on your frame. 
 

 
Check for update 

Check if an update is available for your frame. 
 

 
Beta program 

If checked the device will join the Beta program where it will receive updates more frequently and 

before normal release devices. 

 

 
Third party attributions 

Open source libraries 

Opens a list of open source libraries used in the app and their licenses 

OpenWeather Ltd. 

OpenWeather Ltd. supplies weather data for Frameo. 
 

 
Share anonymous analytics data 

Sharing anonymous analytics data helps us tremendously to improve the Frameo software. We 

understand if you do not wish to share this data with us. Keep it checked if you wish to help us 

improve Frameo. Set unchecked to deny the sharing of anonymous analytics data. 

 

 

Privacy 
For more information regarding privacy, please visit http://privacy.frameo.net 

 


